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ATENÇÃO! 

• Não  utilizar  o  produto  para  um  propósito  não  indicado  neste    Manual 

• A Moretti S.p.A declina todas as responsabilidades  por quais consequências resultantes 
de uma  utilização    incorreta  desta  produto  e  de  alteração não autorizada  ao  quadro    
fazer  produto 

• O fabricante  reserva-se    o  direito de alterar  como  informações  contidas  neste    
documento  sem aviso prévio.   

 
Dispositivo Médico  classe  I 

REGULAMENTO (UE)  2017/745  DO  PARLAMENTO    EUROPEU  E  DO    CONSELHO 
de 5  de abril de  2017  relativo a  dispositivos médicos   

1. CÓDIGO 
Banco de banho de transferência     RS834 

 
2. Introdução 
Obrigado por ter comprado um produto de banho MOPEDIA pela gama de produtos Moretti S.p.A. O 
manual deste utilizador fornece algumas sugestões sobre como utilizar corretamente o produto que 
escolheu e dá alguns conselhos valiosos para a sua segurança. Leia atentamente o manual antes de 
utilizar o produto. Se tiver alguma dúvida, contacte o seu retalhista para obter  aconselhamento  e  
assistência. Em  caso  de  dúvidas,      recomendamos    que contacte  o  revendedor  que o possa  
ajudar  e  aconselhar  adequadamente. 

 
NOTA: Verifique se alguma peça tem idadesde transporte e teste antes deutilizar. Em caso de danos,  não  
utilize  o  aparelho. Contacte  o seu  revendedor  para  obter mais  instruções. 

 
3. UTILIZAÇÃO PREVISTA 
A cadeira de  banho  da  Moretti    destina-se  a  desativar  a assistência do paciente  na  banheira   

 

 

4. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 
A Moretti S.p.A. declara, sob a sua exclusiva responsabilidade, que o produto fabricado e comercializado 
pela   Moretti  S.p.A.e  pertencente  ao    grupo de CHUVEIRO    –  CADEIRAS  DE  BANHO  cumpre  as  
disposições  do  regulamento  2017/745  sobre  dispositivos médicos de 5 de abril  de  2017.   
Para este  efeito,  Moretti  S.p.A. garantias  e  declara  sob  a sua  exclusiva  responsabilidade  o que  se 
segue: 
1.    Os dispositivos  satisfazem  os requisitos de  segurança  e  desempenho          gerais  solicitados    

pelo anexo I  do  regulamento  2017/745, tal como  previsto  no  anexo  IV  do    referido 
regulamento. 

2. Os aparelhos  não  são instrumentos de medição.   
3. Os aparelhos  não  são  feitos  para testes  clínicos.   
4. Os aparelhos  são  embalados  em caixa não estéril.   
5. Os dispositivos  pertencem  à  classe  I, em conformidade  com  o  disposto    no  anexo  VIII  do    

regulamento  acima  referido 
6. A Moretti S.p.A. fornece às Autoridades Competentes a documentação técnica para comprovar  a  

conformidade  com  o regulamento 2017/745,    durante  pelo  menos  10  anos a partir da  
última produção de  lotes.   

 
 

Nota: Os códigos completos do produto, o código de registo do fabricante (SRN),o código UDI-DI  e 
quaisquer referências aos regulamentos usados estão incluídos na declaração de conformidade da UE que 
a Moretti  S.p.A. lança  e disponibiliza através  dos    seus  canais. 
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5. Geral Avisos 
• NÃO utilize este produto ou qualquer equipamento opcional disponível sem, em primeiro lugar, ler e 

compreender completamente este manual de instruções.   Se não conseguir compreender as  
advertências, precauções ou instruções,  contacte um profissional de saúde, um revendedor ou 
pessoal tec hnical  antes  de tentar    utilizar  este  equipamento, caso contrário poderão  ocorrer  
ferimentos  ou  danos.   

• Mantenha a  cadeira  de banho  embalada  longe de fontes  de  calor 
• SERVIÇO LIFE - o limite de utilização  do  produto  é  definido  pelo    desgaste    das  peças 
• Mantenha sempre  as mãos  e os dedos  afastados  das  partes  móveis  para  evitar  ferimentos 
• NÃO  permita que  as crianças    brinquem    ou  operem  a  cadeira de banho 
• O utilizador e/ou o paciente terão de reportar qualquer acidente grave que tenha ocorrido 

relacionado com    o    fabricante    e  autoridade  adequada  do  Estado  a  que  o  utilizador  e/ou  
o paciente  pertencem.   

 
6. SÍMBOLOS 

Código do produto 
 

Identificação de dispositivo único 
 

 Marca CE 

 Fabricante 

 Lote 

     Leia o manual de instruções  

  Dispositivo Médico 

  

Condições de  eliminação 

7. DESCRIÇÃO GERAL 

 
 

Transferir banco de banho. Armação de alumínio, assento e encosto em HDPE (polietileno de alta 
densidade). Ajustável em altura para uma melhor adaptabilidade. Pontas de borracha antiderrapante. 
Duas pernas com otários. Montagem  sem  ferramentas. 
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8. MONTAGEM 

 
 
 

O produto é fornecido desmontado e que é fácil Para montar sem 
o usar de qualquer ferramentas. Em o pacote você vai Encontrar: 
1) Assento (2  pcs) 
2) Pernas (2  pcs) 
3) Pernas com  ventosas  (2  pcs) 
4) Ensostar (1 pc) 
5) Tubos   horizontais (2  pcs) 
6) Apoio de braços /Suporte (1  pc) 

 

 

• Assem o conjunto das  4  pernas  nos suportes do  assento  graças    aos  botões  de pressão 
• Se necessário,  rode  os  pés de borracha  para  ter  uma  superfície de suporte  correta 
• Monte o  apoio de braços    no  assento 
• Combine o assento e o  encader só de costas com os dois  tubos horizontais. 

 
9. ANTES DA UTILIZAÇÃO 
• Verifique se a moldura está danificada para garantir uma utilização segura para pessoas e  coisas 
• Verifique a  montagem  correta  do    dispositivo 

 
10. PRECAUÇÕES PARA UTILIZAÇÃO   
       O fabricante  e  o distribuidor  não  se  responsabilizam  pelas  consequências  de  uma utilização  
indevida    do  produto. 
• Sempre ajude  o  paciente  com dificuldades de  caminhada  para  se  posicionar  no    assento 
• Não  utilizar  com  pacientes  que  excedam  o  peso  máximo  indicado  na    etiqueta  colocada  na  

estrutura  do  produto 
• Evite movimentos  repentinos  durante  o posicionamento 
• Tenha cuidado  em  pisos molhados,  em superfícies molhadas  ou      escorregadias,    pode    

dificultar o posicionamento  do  paciente 
• Não guarde    o  produto lá fora. Verifique periodicamente    a  estabilidade  do    produto  e  os 

parafusos de fixação  corretos    e  o  estado das proteções  de  borracha 
• Em caso  de dúvida para a  utilização, o ajuste ou a manutenção do  produto, contacte o  seu  

revendedor 
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ATENÇÃO! 
Não utilizar substâncias abrasivas, ácidos, álcool, produtos de limpeza à base de cloro, desinfetantes  
e  acetona  durante um limpeza,  porque  estas  substâncias  causam  um  abrasão  das  
superfícies plásticas  e  o    enferrujamento  das  superfícies  metálicas 

   
11. COMO USAR 
11.1 Ajuste de  altura 
Pressione o  pino  para  ajustar  o    assento,  removendo    o  poste  e  colocando-o  nos    orifícios  à  
altura    desejada  e  à  manobrabilidade  do    paciente. Volte a colocar a  paragem  no  buraco    para  
a trancar.   Posicione  o  banco do banho   de transferência de modo a que  fiquem duas  pernas      
do  assento  no  fundo  da    banheira  e  duas  no  chão  exterior.   Verifique  a  estabilidade  do  
assento  antes  de  se sentar.   

 
12. LIMPEZA E  DESINFEÇÃO 
12.1 Limpeza 
Para limpar a ajuda e a estrutura utilize uma solução de álcool e sabão neutro (em partes iguais) misturada  
com  água. 

 

 

A empresa de fabrico não pode ser responsabilizada pelos danos causados pela utilização de materiais que  
possam  danificar a superfície do produto  ou produtos químicos  corrosivos  durante  a  limpeza. 

 
12.2 Desinfeção 
Se for necessário  desinfetar o  produto,  utilize um detergente neutro desinfetante  comum.   

 

13. CONDIÇÕES DE  ELIMINAÇÃO  
Em caso de eliminação, não utilize o recipiente de inserção para resíduos urbanos. Recomendamos  
que    deite a  cadeira de   banho  nas áreas de eliminação  apropriadas    para  reciclagem. 

 
14. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

 

RS834 
*DIMENSÃO: 

L: 86 CM  W: 51 CM 

H: 88,6÷106,3  CM 
 

SESSÃO: 67  X  41  X  H45,5÷56,3  CM  

PESO:5  KG 

 
PESO MÁXIMO DE CARGA:    110  KG 

 
 
 
 
 

* AS  MEDIÇÕES  REFEREM-SE  ÀS    DIMENSÕES  GLOBAIS 

ATENÇÃO! 
Não  exceda  a capacidade máxima  de carga    por  qualquer  motivo! 
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15. GARANTIA 
Os produtos Moretti são garantidos a partir de falhas de material ou de fabrico por um período de (dois) 2 
anos  a  contar da data de   compra,    sob reserva de quaisquer  limitações  e  exclusões  abaixo 
especificadas.   A  garantia    não  se aplica  em  caso  de  danos causados    por uso indevido,    abuso  
ou  modificação  do    produto  ,  e  a  garantia  não  será    válida  se  as instruções de  utilização  
não  forem  rigorosamente  cumpridas.   A  utilização  correta    do    aparelho  está  especificada  neste    
manual. 

 
A Moretti não se responsabiliza por danos pessoais ou causados por ou  em  relação a uma instalação  
errada  ou  a  uma utilização indevida.   A Moretti  Moretti    não  garante  os  produtos  contra  danos  
ou defeitos nas    seguintes  condições: desastre natural,    manutenção ou reparação não autorizadas,  
danos devidos a problemas de alimentação (quando fornecidos) utilização de peças sobressalentes    não      
fornecidas    pela  Moretti,  utilização  indevida, alteração não autorizada,    danos no transporte  (com 
além  da expedição original da  Moretti), ou em caso de manutenção insuficiente, como indicado no  
manual. A garantia  não  cobre componentes sujeitos a desgaste durante a correta utilização  do    
aparelho. 

 
16. REPARAÇÃO 
16.1 Reparação de garantia 
No caso    de    um  produto  Moretti  estar  defeituoso em defeitos  de  material  ou de fabrico  durante o 
período de garantia, a Moretti confirmará com o cliente se a falha pode ser coberta pela garantia.   A 
Moretti,  a  seu  exclusivo  critério,  pode  reparar  ou  substituir  o  artigo  sob  garantia    num  
revendedor  Moretti ou na localização  Moretti . O custo de mão de obra para a reparação pode ser 
cobrado à Moretti se a reparação estiver  coberta  pela  garantia. A reparação  ou  substituição  não    
renova  nem  prolonga  a  garantia. 

 
16.2 Reparação não  coberta  pela  garantia 
Um produto  não  coberto  pela  garantia  só  pode  ser  devolvido  para  reparação depois de ter  
recebido  autorização  prévia do serviço de apoio ao cliente  da  Moretti.   Os  custos de  mão de obra  
e  de envio  de  uma  reparação  não  coberta  pela  garantia    serão    totalmente  suportados  pelo  
cliente  ou  revendedor. 
As reparações de  produtos  não  abrangidos  pela  garantia  são  justificadas  por  seis  (6)  meses  a 
contar da  data em que  recebe  o  produto  reparado. 

 
16.3 Dispositivo não defeituoso 
O cliente será informado se, depois de ter examinado e testado o produto devolvido, a Moretti alegar  que  
o  produto  não  está  defeituoso.   Neste  caso,  o  bem    será  devolvido    ao  cliente, todos os  custos 
de envio  serão    pagos  pelo  cliente. 

 
17. PARTES SOBRESSELENTES 
As peças sobressalentes  Moretti  originais    estão  garantidas  por  6  (seis)  meses a partir da   data de 
receção.   

 
18. CLÁUSULAS ISENTAS 
Exceto conforme expressamente especificado nesta garantia e dentro dos limites da lei, a Moretti   
não  oferece  qualquer  representação,  garantia  ou condição, expressa  ou  implícita,  incluindo  
quaisquer  representações, garantias ou condições de mercadoinsidade, adequação para um determinado 
fim,  não-infracção  e  interferência.   Moretti    não  garante  que  a  utilização  do    produto  Moretti  será    
ininterrupta  ou livre de erros.   A  duração  de  quaisquer  garantias implícitas  que  possam  ser  
impostas  por  lei  está    limitada    ao período de    garantia,    dentro  dos  limites da lei. 
Alguns estados    não  permitem  limitações  quanto    à  duração  de uma  garantia  implícita  ou  à  
exclusão  ou  limitação de danos acidentais ou consequentes relacionados com produtos para os 
consumidores. Nesses estados ou países,asisenções de responsabilidade e limitações desta garantia não 
podem ser-lhe aplicadas.     Esta  garantia  está  sujeita  a  alterações  sem aviso prévio. 
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CERTIFICADO DE GARANTIA 
 

Produto  

 
Comprado em  (data)  

 
Retalhista   

 
Endereço Cidade/cidade  

 
Vendido para  

 
Endereço Cidade/cidade  

 
 
 
 
 
 
 

 
MORETTI S.P.A. 

Via Bruxelles,  3  -  Meleto  52022  Cavriglia  (Arezzo)  Tel. +39  055  96  21  11 

www. e-mail .com morettispa:  
info@morettispa.com  MADE  IN  P.R.C. 
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